
Vidic, Fran. Macedonische Studien. 1897, Ljubljanski zvon 

Listek. 

Macedonische Studien. V o n Dr, V a t r o s l a v O b l a k . W i e ti 
1 8 9 6 . S i t z u n g s b e r i c h t e dor k a i s. A k a d e m i e 4 e v W i s s e n-
S c h ä f t e n in W i e n . P h i I o s. • h i s t o r. C1 a s s c. 3"., 1 2 7 (/ do-
d a t k o m £ 5 6). 

Slovanska narečja po Macedoniji so za slovansko filologijo v mnogem 
oziru velikega pomena, prvič zlasti za določitev domovine stare cerkvene 
slovenščine, tako da se to vprašanje nikakor ne da razrešiti brez natanč-
nega znanja macedonskih narečij, posebno v okolici solunski. V novejšem 
času pa je postalo aktualno tudi vprašanje, pri padaj o-li macedonska narečja 
k bolgarski ali srbohrvaški dialektični skupini, in to vprašanje so brez teme-
ljitega znanja omenjenih narečij seveda ne da določiti, 

Žo mnogo poprej, prodno jc dobila macedonska hipoteza tako trdno 
stališče, kakor jo ima dandanes, so so zanimati slavisti za slovanska narečja 
macedonska; da, to sani matije, kakor pravi Oblak, jc prav tako staro, kakor 
slav isti k a i Prva sta seveda bila Dobtovskt in Kopitar, ki sta svojo pozor-
nost obrnila tudi na to stran. Potem je priobčil V tik Karadzic v svojem 
delu: »Дожпш ü санктиитербурстшм оптпите.^ннх Ншнлцимп с осоГитш 
0 ГЛ CJ№l н б>' Г« PC KO i'« il K« « (t S 2 2) ne k o li k o macedonskih narodnih pesmi 
ter tako nekoliko seznanil svet z mačeti, narečji. Pozneje se jc nabralo 
mnogo gradiva v raznih izdajah narodnega blaga, pesmi, pravljic in bit j k ; 
v novejšem času pa je podal »Sbornik« bolgarskega naučnega ministrstva 
iz raznih krajev Macedonije dokaj dialektičnih podatkov. Toda natančna 
proučitev navedenih narečij iz takih zbirk ni možna, ker jü /.lasti v na-
rodnih p e s m i h le redko zabeležena navadna narodna govorica, itt ker tudi 
nedostatna in nedosledna ortognifija no izraža določno pravilnega izgovora. 
Nekatere stvari tudi niso natančno zabeležene, ker njih nabiralci, /lasti 
učitelji, popi in trgovci niso dovolj pazili na dialektične posebnosti in na-
tančnosti. 

Obširnejše znanstvene študije o macedonskih narečjih doslej še nismo 
imeli, ker so macedonske razmere ovirale tako delo. Umevno je torej, da 
je ugodil Oblak nujni žeiji, ker nam je v svojem temeljitem delu narisal 
dialektične posebnosti vsaj nekaterih krajev, četudi ni mogel izvršiti svojega 
dela v celem obsegu, ker mu je turška vlada, preprečila njegove načrte. 
Vendar nam je podal dialektično sliko krajev Such o, Debra, Galičnik, Klene 
in Oboki ter narečje severne okolice solunske (Novo selo, Grdabor, Buga-
rievo, Val i Vh k in Var dar ovci). Oblak je opazoval narečja nekoliko na licu 
mesta, zlasti v zadnje imenovanih krajih, ali pa v Solunu pri ljudeh, ki so 
bili iz dotičnih vasi. 

Oblak razpravlja najprej glasoslovje, ki ol>sega največji del knjige 
(77 str.) in podaje zatem svoje opazke n^!ede macedon, oblikoslovja. Tva-
rino je razvrstil tako, da je najprej označil veljavo onega glasu (pričel je 
s poluglasnikotna, potem slede samoglasniki in nazadnje soglasni ki, posa-
mezni in v važnih skupinah) v v sob treh glavnih dialektičnih skupinah 
(1. Suche, 2, severna obilica solunska in 3. Debra), potem je prešel sele 
k drugemu glas ti. Razvrstitev je torej jako pregledna; k temu je pripomoglo 
mnogo tudi skrbno iti jako podrobno paragrafa vanje (skupaj 162 ; le-to 
bo olajševalo porabo knjige zlasti pri citiranju. Jako porabila je tudi kratka 
pregledna karakteristika vsakega tob treh glavnih narečij (na str, 123. — 1 2 6 , ) . 
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Oblak, kateremu ni bilo usojeno, da bi bil ueakal natisk svojega dela, 
ki je plod trud a po I nega potovanja po Macedoniji — si je z njim še po-
večal s) a v o, katero si je J>il že prej stekel v zgodovini slo venske lilo log i je. 
Njegove i Macedonische Studien* bodo važen faktor v d ulj njeni rast vojn sla-
vi stike in so pravi tetnelj za po sna nje maoed. narečij, Z& 1, da mu je pre-
kinit snirt, ki ga je prehitela sredi naj matiji vej šega delovanja, preprečila 
njegovo namero, katero je označil v predgovoru na sir. 8.: BDer zweite 
Theil meiner macedonisehen Studien wird die Krklärung der bedeutendsten 
Lautprocessc, die Besprechung der Stellung der hier behandelten Dialecte 
/ti don übrigen macedo titschen Dialecten und das Verhältnis der letzteren 
zur bulgarischen und serbokroatischen Dialectgruppe enthalten.15 Sek; skupno, 
r;dottio delo hi dobilo popolno vrednost, kakršno jo n a m e r i l pokojnik svo-
jemu spisu. Morda *c bo dalo iz njegove rokopisne ostalitie marsikaj po-
rabiti, da se vsaj deloma uresniči Oblakov načrt. 

Profesor Jagić je dodal dodatek, obsegajoč Oblakova pisma iz Ma-
četi oni je, katera je le priobčil »Zvone na drugem tnestu. Jagič je t tuli oskrbel 
po avtorjevi s m t11 i korekturo ter po pol nil neisvršeno paragrafa vanje. Marsi-
katere pomote, ki so se vrinile Oblaku pri prepisovanju, in katere bi bil 
pri korekturi gotovo zapazil, jo Jagić v njegovem smislu popravil, nekaj 
mest pa, pri katerih je imel pomisleke, je pustil, ker tii hotel pri rokopisu 
ničesar predrugačiti. Prof. Jagiču bodi za njegov trud, katerega jc imel z 
delom našega rojaka, na tetn mest it izrečena iskrena zahvala. 

Muzikal i je j G l a s b e n e Matice», i zdane za. leto 1896. A n t o n 
K o e r s t e r : Pet samospevov, F r a n G e r b i č : Trije d vospe v i, S t a n k o 
1J i r n a t * Vzpomlad na ] lesom. 

Pri umetniški Stroki, kakršna je pesem, v kateri se veže beseda z 
glasbo v celoto, jo vprašati prvič, kakšen je tekst, po e tiska podlaga, nadalje, 
kako se je ta spojil z glasbo, je-L t o lira tu 1 tekst vso svojo prvotno moč in 
veljavo, ali j e morda leta celo stopnjevana ali oslabljena, iti končno, 
kar je pa sekundarno vprašanje, kakšna je glasba sama na sc hi z glasbe-
nega sta l i la . Po tem, kako ustreza skladatelj rečeni m vprašanjem, moremo 
soditi prav sigurno o visokosti njegove nc samo glasbene, ampak tudi občne 
inteligence. Kdor se postavi na višje in si rje stališče nego zgolj na glasbeno, 
kdor piše kakor pesnik-sklad» tel j (čeprav ni sam zapisal besed), tisti napiše 
iz vestno delo večje vrednosti, nego oni, ki piše zgolj kot glasbenik. 

Oglejmo si skladbe, o katerih je tu govoriti, Izmed uglasbenih tekstov 
sc odlikujeta pri Ir o e rs t r o v i h samospevih posebno v narodnem slogu 
pisana ,,Zapuš£ena'', pesem talentiranega samouka Chlädka, in Simona Jenka 
„Mlad junak". G er bič si je izbral ne bits slikovito liriko, sladko, mehko in 
plitvo, kakršno so gojili dolgo časa srednje vrste nemški talenti. P i r n a t 
je posege!, kakor je že običajno pri naših skladateljih, v bogate, üal, da ve-
činoma le kvantitativno bogate zaloge „Vrtca". 

Pri kompoziciji so zavzeli skladatelji zgoraj označeno trojno stališče. 
F o e r s t e r deklamuje tekst, nc sicer vsega, marveč tako, da krepi vtisk 
verzov i meiodiški : s spremljanjem, seveda le toliko, kolikor ravno dopuščajo 
njegovi ne ravno strasti in ognja polni teksti in reaka pese m ska oblika. 

Fr. Vidic. 
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